Mary Immaculate Church .

10390 Remick Ave. Pacoima, CA 91331 Office:(818) 899-0278

Email: maryimmaculateparish1954@gmail.com

Parish website: www.maryimmaculateparish.org
Facebook: Mary Immaculate Catholic Church YouTube: Mary Immaculate Church

Adviento Semana 1
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Let us go rejoicing to the house of the Lord. PS. 122

Vayamos con alegria al encuentro del Seiior. Sal. 121

INY
Mass Schedule =)
Horarios de Misa 3

English Mass:
Sunday - 10:00am

Misas en Espaiiol:
Lunes a Viernes- 7:00am y 6:30pm

Sabado - 7:00am y 7:00pm

Domingo - 6:00am, 8:00am, 10:00am
(English) 12:00pm, 2:00pm, 4:00pm,
6:00pm, & 8:00pm

Clergy /Sacerdotes:

Reyv. Julio Domenech, Pastor

Rev. Jorge Alberto Soto Lugo, Associate
Rev. Florentino Victorino Associate

Parejas Diaconales /
Diaconate Couples:

Dn. Jesus & Veronica Lopez
Dn. Jose Cruz & Felicitas Ortiz
Dn. Martin & Mina Orea

Dn. Geremias & Rosario Morales

ConessionsConfesiones
Sabado / Saturday: 5:00

Dentro de iglesia / insi the church

Holy Hour English (call office)
Once a month on a Friday

Hora Santa

Jueves después de Misa de 6:30pm

Office Hours /Horas de Oficina:
Monday-Friday /Lunes-Viernes:

10:00am-8:00pm =/ |
Saturday-Sunday/Sabado-Domingo: “Be sure of this: if the master of the house had known the hour of night

8:00am-4:00pm =), ‘when the thief was coming, he would have stayed awake.” - Mt 24:43

Horario de oficina sujeto a cambio "Pero sepan esto, que si el duefio de una casa supiera a qué hora de la
para dias feriados. W)} noche va a llegar el ladron, se mantendria &esp]qrtﬁ yno daiana que nadie
=)/ se metiera en su casa a robar”. - Mt 24,43

Office schedule subject to change for

holidays. JINT Excorpts from the Lectianary for Maza 82001, 1998, 1970 £CD
g A Lo 1 1987 S e 2 Dot s i o Epicopada Mesian o
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* Elective classes: Coding, music, and PE




¢QUE ES ADVIENTO?

Esperamos el advenimiento, la venida de nuestro salvador JC. Es
un tiempo liturgico el que hoy empezamos para reflexionar en
esta verdad de nuestra fe: El Sefior Jesus nos prometié que volve-
ria; el Nuevo Testamento habla mucho de la segunda venida de
Cristo. Y también hay muchas referencias en el Antiguo Testa-
mento, con promesas referidas a esa culminacion o consumacion
de la obra de Cristo gue se dara cuando El vuelva.

Esta verdad de nuestra fe, que también se conoce con la palabra
griega PARUSIA (advenimiento) del Sefior, la unimos en este
tiempo litdrgico a la preparacion para la Navidad.

Es de modo muy conveniente y acertado que se unen estas dos reflexiones, pues tienen
mucho en comun, ya que se trata en los dos casos de prepararnos para la venida del Sefior,
conmemorando su primera venida, o esperando su segunda y ultima venida. Es pues un
tiempo de PREPARACION, y en ese sentido de reflexion, de conversion, de afinar el “sonido”
gue da nuestra alma; como el que afina la guitarra, hemos de afinar nuestra vida al tono
que nos da Cristo.

Es también un tiempo de ESPERANZA, pues es la feliz espera de la venida de nuestro Salva-
dor, de la que estamos ciertos, pues El mismo lo prometid.

Hechos 1,11. "«Galileos, ¢qué hacéis ahi mirando al cielo? Este que
os ha sido llevado, este mismo Jesus, vendra asti tal co-
mo le habéis visto subir al cielo.»"

Escucharemos muchos textos de Isaias referidos al Mesias, tanto a su primera venida como
a la ultima venida que aun esperamos.

Y escucharemos en la misa también muchas EXHORTACIONES DE JESUS A ESTAR PREPARA-
DOS para el encuentro definitivo con Cristo. Quiere encontrarnos a su venida con las [dm-
paras de la fe encendidas, cumpliendo nuestro deber, siendo buenos administradores de
todo lo que El nos dio.

g Al
Ameén, sea asi. Ven: Sefior Jesus. La gracia de
nuestro Sefior Jesucristo sea con todos vosotros.

Amén 6—1* # 4 ‘

Apocalipsis 22,20. E/ que da testimonio de estas
cosas, dice: Ciertamente, vengo en breve.

ESPERANDO CON ESPERANZA

Estén preparados, porque a la hora que menos pien- S
sen, llega el hijo del hombre. MARANATA, VEN SENOR -.*-:-“'-'
JESUS.
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Saint Andrew | November 30

one of Jesus’ twelve Disciples. Beyond the
scant references in the Gospels, not much is

STL ANP REYY known of Saint Andrew’s life.

FEAST DAY

NOVEMBER 30

count of the saint’s life tells of his martyrdom by crucifixion in

Saint Andrew was a fisherman in Galilee, along
with his brother, Peter, when they were called
by Jesus to leave their boat and become fishers
of men. John’s Gospel also places him as a fol-
lower of John the Baptist before he came to be

ORACION DE ADVIENTO
DE SAN ANDRES

Alabada y bendita sean la
hora y el momento
en que el Hijo de Dios nacio
de la Santisima Virgen Maria,
a medianoche, en Belén,
en el frio penetrante.

According to Christian tradition Saint Andrew, En esa hora te ruego,
like many of his fellow Disciples, went out into oh Dios mio,
Greece and Turkey to preach the Good News. A 4th century ac-

que escuches mi oracion y
concedas mis deseos,

Patras. Medieval accounts describe the cross used as X-shaped be- [mencione su peticion]
cause Andrew said he was not worthy to die on the same style of por los méritos de Nuestro

cross as Jesus.

Famously, Saint Andrew is the patron Saint of Scotland, the coun-

Salvador Jesucristo,
y de su Santisima Madre.

try’s flag bearing the X-shaped cross associated with him. Legends - ]{m

claim that the saint either traveled to Scotland to spread the Gospel
or that his relics were brought there by St. Regulus who had a vi-
sion telling him to take the bones to the end of the earth. Regulus
set out and was shipwrecked on the coast of Scotland. Today relics

of St. Andrew which had been held by the Vatican are now at a
shrine in Patras.

iExplicada!

La novena de Navidad de San Andrés
es una oracion que se dice desde el 30
de noviembre, la fiesta de San Andrés,
hasta la vispera de Navidad. Tradi-
cionalmente, se recita 15 veces al dia.

El Evangelio de Juan nos dice que San
Andrés era un discipulo de Juan el

¥ Bautista que escuchd a Juan llamar a

= Jesus "el Cordero de Dios". Andrés sig-
uid a Jesus, curioso de él, y se dio cuenta de que él era el
Mesias, por lo que rdpidamente encontré a su hermano,
Pedro, y los dos se convirtieron en los primeros discipulos.

Al rezar esta novena, los cristianos siguen el ejemplo de la
fidelidad profética de Andrés durante todo el tiempo de
Adviento.

La oracién de la novena dice: "Salve y bendita sea la hora
y el momento en que el Hijo de Dios nacié de la purisima
Virgen Maria, a medianoche, en Belén, en un frio pene-
trante. En esa hora, te suplico, oh mi Dios, que escuches
mi oracion y concedas mis deseos por los méritos de
Nuestro Salvador Jesucristo y de Su bendita Madre.
Amén". ©LPi
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Did You Know?

Facts about community grooming ,

There is a third type of grooming: community groom-
ing. In community grooming, a predator creates a
controlled environment, Fro ecting an image of a
responsible, caring adult. They mimic the behavior
of good dpeople around them, fo get closer to chil-
dren and then select a victim. Adults

often have trouble seeing potentially
troubling behavior, because they
have been groomed to see the pred-
ator as an upstanding person. For
more information, read the VIR-
TUS® article “The Grooming Pro-
cess” at lacatholics.org/did-you-know.




Mary Immaculate Church

Parish Directory / Directorio Parroquial

Educacion Religiosa / Religious Education:

Religious Education Coordinator - Jose Luis Duarte
Secretary - Giselle A. Ramos (818) 899 - 2111

Web page: religiouseducationmi.weebly.com
Horario de Oficina / Office Hours:

Monday, Tuesday, Wednesday- 5:00 p.m.—8:00 p.m.
Lunes, Martes, Miercoles

Catequesis Familiar / Family Catechesis:
Dn. Jose Cruz & Felicitas Ortiz (818) 899-0278

Ministerio Juvenil / Youth Ministry:
Coordinadora / Coordinator: Lissette Villalobos

Asistente de Oficina / Office Assistant: Ramsel Martinez
(818)-899-0278 ext. 7
Horarios de Oficina / Office Hours:

Monday, Wednesday & Thursday —5:00p.m. — 7:00p.m.
Lunes, Miércoles & Jueves —5:00p.m. - 7:00p.m.

Oficina de Matrimonios / Marriage Office:

Annulment Assistance/ Anulida Matrimonial
Coordinador de Bodas / Wedding Coordinator:

Dn. Martin & Mina Orea

(818) 899-0278 #0

*Las bodas se programan con seis meses de anticipacion*

*Weddings are scheduled six months in advance*

OCIA/OICA

Order of Christian Initiation for Adults/

Orden de Iniciacién Cristiana para Adultos
Coordinador / Coordinator: Dn. Martin & Mina Orea
Secretary Assistant: Jessica Ayala (818) 899-0278
Manager: Nery Flores (818) 899-0278 ext: 1008
Plant Manager Supervisor: Victor Lopez
Administrative Assistant:Trinidad Ayala (818) 899-0278
Front Office Secretary Assistant:

Diana Zarate (818) 899-0278

Front Office Receptionists (818) 899-0278 # 0
Diane Portillo, Ariana Manzo, Emely Portillo,

Para anuncios del boletin, contactar a la oficina par-
roquial.
For bulletin announcements, contact the parish office.
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Mary Immaculate School

Come Visit our School!
Be part of our Family!

We offer a strong Common Core curriculum, daily
Religion classes that help students grow in their
faith, STEM program, Smartboards in all class-
rooms, Chromebooks and iPads in all grade levels,
extra-curricular activities, small classes, and high-
ly qualified teachers with a combined 100 years of
teaching experience.

We are offering 25 scholar-

ships to help the tuition cost!

Ms. Verdnica Macias , Principal
Mrs. Rebecca Cisneros, Vice

Principal
Mrs. Hortencia Vargas, Secre-
tary

School Office: 818-834-8551

www.maryimmaculateschool.org

Please follow us on Instagram:

@maryimmaculatecatholicschool

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION
POLICY

The school, mindful of its mission to be a witness to the
love of Christ for all, admits students regardless of race,
color, national origin, and/or ethnic origin to all rights,
privileges, programs, and activities generally accorded or
made available to students at the school.

The school does not discriminate on the basis of race, col-
or, disability, medical condition, sex, or national and/or
ethnic origin in the administration of educational policies
and practices, scholarship programs, and athletic and oth-
er school-administered programs, although certain ath-
letic leagues and other programs may limit participation
anﬁi sc7me archdiocesan schools operate as single-sex
schools.

While the school does not discriminate against students
with special needs, a full range of services may not always
be available to them. Decisions con-
cerning the admission and continued

enrollment of a student in the school @F%::aﬁ:m@
are based upon the student’s emotion- gzt . '-m;;'f’ﬁ:;;?i

al, academic, and physical abilities and
the resources available to the school in
meeting the student’s needs.

S

PROGRAMACION DEL
ESTACIONAMIENTO

Domingo 7:00am—9%:00 pm
Noviembre

30 Familias Fuertes en Cristo
Muchas gracias a todos por su servicio.
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: - SUPPORT OUR
California ADVERTISERS!

CatholicMatch.com/CA

SERVIMOS TODO EL SUR DE
CALIFORNIA
Nuestros Servicios

Planes Funerales a Futuro

« (Sepulturas, Translados y Cremaciones)

« IUL, Termino y Permanente

* Seguros De Vida

Con Beneficios en vida y ahorro

Consejera Pre- necesida

W

Hablamos Ingles

818.422.947g8 “Deja U Legads e Puz” A, (818) 504-4790 {, (818) 504-4649

agservices_ara@hotmail.com 9375 San Fernando Rd., Sun Valley, CA 91352 | 8am - 4:30 pm
AG Services

8055 Lankershim Blvd 9a » North Hollywood, CA | | wewe

Gabriela
Pinto Vegaq, Esq.

Abogada de Inmigracion

Inmigracion hecho facil para
familias que desean viviry
trabajar legalmente en EE.UU.

Immigration Made Easy for
Families to Live & Work
legally in the U.S.

/17631 Chatsworth St. Ste C
4y Granada Hills, CA 91344

< a8 818-724-8386
.' ” , .

“ www.gpvimmigration.com

Piensa Vender o Comprar
una Propiedad?
Puedo ayudarte con todas
sus necesidades
de Bienes y Raices

Martin Tapia

Parish Supporter
Call/Text: 818.269.2807

Email: Martinbtapia@gmail.com
Realtor® Cal DRE Lic#01728606
Hablo Espaiiol

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Tara Holley

tholley@4LPi.com
(800) 950-9952 x2134

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

CMTITODTC
CEM ETEREFES
& MO RILUARTES

EVERLASTING ¥

A ministry of the Church

seroving the faithful.

Santa Barbara co

(213) 637-7801 CatholicCM.org

For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com Mary Immaculate Church, Pacoima, CA B 4C 05-4051
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Rosalinda Tinajero
Realtor
DRE#02229292
(818)590-9867
¢Quiere Comprar, Vender o Refinanciar?
Aqui en New Key Realty le podemos
ayudar. Llamenos para una consulta
GRATIS.

25 ainos de experiencia
ESTIMADOS GRATIS

TRABAJOS GARANTIZADOS

Mantenimiento con presidn de agua para limpiar drenajes con grasa
o raizes. Reparamos todo tipo de plomeria, tankless,fuga de gas y agua,
Inspecion de camara y se detectan liqueos.

Instalamos nuevos drenajes, cobre, llaves, tinas, toilets, reguladores, etc.

Mejoramos cualquier precio 818-808-7429

Columbus Club Federal
Credit Union
-Auto Loans / Savings
1129 Celis St * San Fernando, CA
(818) 365-1891
Supported by Knights of Columbus #3016
- Est. 1953 -

CON ACCESO 24/7
Lic.#86908

de bienestar
- Inyecciones articulares
- Biopsis de Piel
- Prueba de Papanicolau
- Geriatria
- Pediatria

MDMedAlert!

v Ambulance ¢ Police/Fire

IF YOU LIVE ALONE =&

' ™  STARTING AT

$1

v Family/Friends v GPS & Fall Alert

CALL NOW! 800-809.3570 #md-me:ai:rt.com |

HERNANDEZ MEDICAL GROUP

Services
- Wellness Exams A
- Joint injections /,
- Skin Biopsies \\ ~u +=d
- Pap Smears L \D fub L 5 c-'l

. N r. Ruben IHiana r. Cecl! .
- Seé'atrlcs Hernandez Guadron-Hernandez Sgikiy;D? Monday - Frlda)’
- Pediatrics Medical Director PA-C oard of | Vi

L. Board Certified in Board Certified in - d%;z"&fg%; . Lunes — Viernes
Servicios Family Medicine Fami[le\égii:ine by Family Medicine 8:00 am to 5:00 pm
- Exdmenes

Same day appointments are available!

iHay citas disponible

405 Maclay St Suite 104 |

s para el mismo dia!

San Fernando CA 91340

Phone: 818-999-5900 | Fax: 818-999-5901

iHablamos Espaiiol!

www.hmghealth.com

2
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|| MEDICAL, MEDICARE AND
YOU KNOW YOUR RIGHTS.
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¢QUIERES PROTECCION,

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigracion

MILAGRO

IN HOUSE EVERYDAY CARE
PERMISO Y PAPELES®? ( FOOD STAMPS )
/ iYo quiero que el proximo AND MEALS ON WHEELS
SEAELTUYO!™ ¥

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

WE HELP YOU QUALIFY FOR IHSS

P o, ¥ ﬁ '
V-

YOU GET ALL THE SUPPLIES NEEDED.
* Medicine Delivered at Home

« Everything for your Personal Hygiene

* Walkers * Hospital Bed
*Cane

Luis

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Parishioner

’5. 818.512.4336

Jon
747.200.7662

Se Habla Espariiol
ROOFING SERVICES

® 24 Hour Emergency Service

o Steep Slope (Shingle) Roofing

¢ Low Slope (Flat) Roofing

o Clay Tile Roofing

* New Roof Installation

¢ Tear Off, Re-Roof, or Replacement
* Roof Repairs

o Leak Inspection and Detection

'SUPPORT
OUR PARISH

“ Local business ads
sponsor the printing of
our bulletin,
4lpi.com/adcreator

ph:818-398-5960

Habla Espaiiol

Email: chocolateale2008@gmail.com

N

FPlosiskiones since 2008

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com
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e Wood
¢ Laminate

ALICE HANDYWOMAN SVS

Alice Nkore

Our Lady of Lourdes Parishioner
Licensed General Contractor #1112358

805-637-9973

CATALAN
FLOORS

TEL: 818-481-6143

Installation & Service

ADT-Monitored Home Security

Get 24.-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary
® Fire Safety

MDY | piheried | gafeStreets

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

833-287-3502

 Wheel Chair

* Blood Pressure Machine

* Oximeter

* Oxygen ... and much more

(818) 369-7295

10600 Supulveda St. #101
Mission Hills CA 91345

ABOGADO JEFF GEREN

Especialista En

Accidentes de Auto
Todo Tipo de Accidentes
Si No Gana, No Paga
38+ Afos al Servicio de
La Comunidad Latina
CONSULTA GRATIS
Llame 24 Hrs. 818-986-2555

Mary Immaculate Church, Pacoima, CA

A 4C 05-4051



WHAT IS ADVENT?

We await the advent—the coming—of our Savior, Jesus Christ. It is a
liturgical season that we begin today to reflect on this truth of our
faith: the Lord Jesus promised that He would return. The New Testa-
ment speaks often about the Second Coming of Christ, and there are
also many references in the Old Testament with promises referring to
the fulfillment or consummation of Christ’s work, which will take
place when He comes again.

This truth of our faith, also known by the Greek word PAROUSIA (meaning “coming” or
“advent”) of the Lord, is united in this liturgical season with our preparation for Christmas.

It is both fitting and wise that these two reflections are joined, since they have much in com-
mon: in both cases, we are preparing for the coming of the Lord—whether commemorating
His first coming or awaiting His second and final coming. Thus, it is a time of preparation—a
time for reflection, conversion, and for tuning the “sound” of our soul; just as one tunes a
guitar, we must tune our lives to the tone that Christ gives us.

It is also a time of hope, for it is the joyful waiting for the coming of our Savior—a certainty,
because He Himself promised it.

Acts 1:11 — “Men of Galilee, why do you stand looking up toward heaven? This Jesus, who
has been taken up from you into heaven, will come in the same way as you saw Him go into
heaven.”

We will hear many texts from Isaiah referring to the Messiah—both to His first coming and
to the final coming we still await.

And in the Mass, we will also hear many exhortations from Jesus to be prepared for the de-
finitive encounter with Christ. He wants to find us, at His coming, with the lamps of faith
burning brightly—fulfilling our duties and being good stewards of all He has given us.

Revelation 22:20 — “The one who gives testimony to these things

says, ‘Surely | am coming soon.” Amen. Come, Lord Jesus. The grace
of the Lord Jesus be with all.”

-
Be prepared, for at the hour you least expect, the Son of Man will Let us'walk
come. in the light

MARANATHA! COME, LORD JESUS! of the Lord




